19. tétel: Irodalmi mű és adaptációja:

Örkény István Tóték című kisregénye – Isten hozta, őrnagy úr! c. filmadaptáció

ÖRKÉNY  ISTVÁN
(1912-1979)

Budapesten született, 1912. április 5-én, jómódú, zsidó származású gyógyszerészcsaládban. A Piarista Gimnáziumban érettségizett 1930-ban, majd beiratkozott a műegyetem vegyészmérnöki karára. Ott szerzett vegyészmérnöki, a tudományegyetemen pedig gyógyszerészi oklevelet. 1937-ben került kapcsolatba a Szép Szó körével, 1938-39-ben Londonban és Párizsban tartózkodott, alkalmi munkákból élt, 1940-ben hazatért, ismét beiratkozott a műegyetemre, 1941-ben kapott diplomát. 1942-ben munkaszolgálatra hívták be, és a szovjet frontra vitték, ahol a 2. Magyar hadsereggel gyalog tette meg az utat a Donig. Voronyezsnél hadifogságba esett, 1946-ban térhetett haza. 1954-től a Szépirodalmi Könyvkiadó lektoraként dolgozott. A forradalomban való részvétele miatt 1958-63-ban nem publikálhatott, s ezt az időt az Egyesült Gyógyszergyárban töltötte mérnöki beosztásban. 
Felvételét kérte az MKP-be, és 1956-ig tagja maradt a pártnak. Hamarosan az újjászülető magyar irodalom egyik vezető képviselője lett, ki a Magyarok, az Újhold és a Csillag című lapok munkatársaként is dolgozott. 1949-től néhány évig színházi dramaturg is volt, gyakran publikált riportokat a Szabad Nép-ben. Írásai a groteszk és az abszurd határán mozognak, mindegyikben kiemelkedő jelentőségű műveket alkotott. Szinte ő találta fel az egyperces novellák műfaját, másik irodalmi területe pedig a dráma. 

MŰVEI

Tengertánc - 1941; elbeszélések

Lágerek népe - 1946; emlékező szociográfiai írások; hadifogságának élményei

Ezüstpisztráng - 1956 ; karcolatok / groteszk

1963: Macskajáték  - kisregény: öregedés; tragikomikum, érzelmesség, a  kapcsolatteremtés igénye




fiktív dokumentumok (két testvér levelei, telefonbeszélgetései)

1964: Tóték

1968: Egyperces novellák

1977: Rózsakiállítás - kisregény

drámák: abszurd parabolák, ironikus allegóriák, groteszk tragikomédiák (1969:Pisti a vérzivatarban, 1974: Vérrokonok, 1976: Kulcskeresők)

1953; 1963 - József Attila-díj

1977: Kossuth-díj

1970: a Tótékkal elnyeri a Fekete Humor nagydíját

EGYPERCES NOVELLÁI: új hang, új műfaj

· teljes értékű alkotások;  a cél:  kevés szóval sokat mondani
· a közlés minimuma az író részéről, a képzelet maximuma az olvasó részéről

· a népmesétől a városi folklórig, a pesti viccekig ; az elbeszélő epikától a kurtára fogott tragédiáig

· groteszk látásmód

· Az író meg akarja mutatni, milyenek vagyunk, s rá akar vezetni, hogy észrevegyük a megszokott, mindennapi életünkben a nem mindennapit, a jelentéktelenben a jelentőst.

· A képtelenséget  gunyorosan, magától értetődő, tárgyilagos hangnemben mutatja  be, ettől válnak az elbeszélések abszurddá.

BALLADA A KÖLTÉSZET HATALMÁRÓL  (Szöveggyűjt. 9. oszt.)

Alapja egy bizarr játékos ötlet: átváltozás, egy telefonfülke ...


Újdonság: a megszemélyesítést következetesen végigviszi


a költészet hatalma művelte ezt a csodát: életet  lehelt  egy élettelen tárgyba

Az irrealisztikusban végig megőrződik a realitás


A fülke mélyen érző lényként viselkedik (szerelmes lesz, virág...,könyvesbolt stb.)

Csattanó:az embereknek szükségük van a költészet adományára , nélküle nem emberi a világ.


Ma is rendkívüli hatalma van a költészetnek, engedjük hatni magunkra!
A pesti ember viselkedéséről: csak azon csodálkozunk, ami megszokott, mélységes közönyünkben nem veszzük észre a rendkívülit.

TÓTÉK :

A hatalomnak önmagát kiszolgáltató kisember tragikomédiája. Egy családot mutat be, mely a fronton lévő katonafiú kedvéért mind teljesebben aláveti magát a fiú parancsnokának, aki az idegösszeroppanását piheni ki náluk. A nevetséges helyzetek sokaságában érződik valami borzongató abszurdum: az ember önfeladásának lehetősége. S a kispolgári buzgólkodás szánalmassága nem csak csúfondáros fricskákat kap az írótól, aki a mű elejétől érzékelteti mindebben a tragédiát: a fiú már a történet kezdetén halott, csak ezt a szülei még nem tudják.

A cselekmény Mátraszentannán játszódik a Horthy-rendszer háborús idején.

	A valószerű
	abszurd

	vegyítése



	a kezdeti  szituáció(teljesen reális) levél- és táviratszövegek 

a szereplők: alig térnek el a valóságos emberek átlagától konkrét idő, tér
	képtelen is: tudjuk, a fiú már halott-

 az abszurd az élet valóságos helyzeteiben jelentkezik 
(pl. tisztítani a vécét vagy sem? 

az első őrnagy - nem az „övék”; 

dobozolás stb.)


 > minden szinte észrevétlenül megy át abszurdba

     >>> nem csak a Horthy-rendszer modellje!

     >>> a hatalom és az áldozat viszonya a maga bonyolult kapcsolatában 


(Tót és az őrnagy feltételezik egymást)

Varró őrnagy

- nem érzi magát felsőbbrendűnek ( szemben  az "első  őrnaggyal")

- maga is áldozat: beteg, alacsony termetű  > torz mániák

- a munka számára akkor is megold mindent, ha az értelmetlen  (nem kell gondolkodni)

- néha még  emberségesen türelmes is (időt enged, hogy belássák:neki van igaza)

- az „egyetemes dobozolás vágya”
Tóték

- szolgai készség; szinte felkínálják a lehetőséget, hogy önkényúr legyen V.őrnagy

- butaságukban, naiv reményükben sokszor ők maguk adják az ötleteket

- Tót: kezdettől ellenáll, mindig csak egy hajszálnyit enged (felesége és lánya unszolására). Egyre többre hajlandó, annak reményében, hogy egyre kevesebb ideig kell kibírnia

- Mariska  aggódását  a fiáért, Ágika rajongását használja ki az őrnagy, közvetve kényszeríti  Tótot 

Értelmezési lehetőségek
- Az  őrnagy alakjában a háború tébolya jelenik meg

- A fasizmus és a kisember viszonyáról szól (Eredetileg  egészséges gondolkodású tömegek milyen buzgalommal szolgálják ki.)

- A személyi kultusz éveinek világát idézi fel (Az őrnagy meg van győződve az igazáról, jót akar - a cél érdekében szentesíti az  eszközöket.)

- A hatalom és áldozat e bonyolult kapcsolata nemcsak nagyobb társadalmi méretekben alakulhat ki,  hanem kisebb közösségekben is. 

- Kétféle életminőség: az „értelmiségi” őrnagy - Tóték kispolgárisága

- A konzervatív, hagyományosan kialakult hierarchiák szerepe

- Azt mutatja be, hogyan vált át a hatalom hatalmaskodásba, és az elnyomottak szolgalelkűsége, saját nyugalmas életük védelme hogyan segíti az elnyomást létrejönni: Az emberi természet hajlamos arra, hogy saját érdekeit megvédje - önmagát alárendeli a rossznak, alkalmazkodik – és megalázkodásának magyarázatául  még valami magasabb értelmet keres. Csak végső esetben lázad fel.

- Azt mutatja, mennyire eltorzulhat az ember függő helyzetben, hogyan  omolhat össze a jellem.

(Tót kivetkőzik  régi önmagából, de ez nem egy teljesebb életet jelent, hanem önmaga teljes elvesztését)

A végső, sokszorosan elkésett kísérlet csupán groteszk csattanó
(Hebehurgya gesztussal nem szabadulhatunk meg a történelem kisebb-nagyobb őrnagyaitól.)

- A mű az írónak a cselekvésbe vetett hitét fejezi ki. „Cselekedni kell, még akkor is, ha a cselekvés már értelmetlen és céltalan.” (Örkény)

A GROTESZK

- AZ  ŐRNAGY ŐRÜLTSÉGE – nevetséges (komikus tevékenységre készteti Tótot és családját





- félelmetes (torz alakja mögött ott egész háború, szenvedés, embertelenség)

- A TÖRTÉNET ALAPÖTLETE - Tóték a fiuk érdekében vállalnak mindent
értelmetlenség





 - de Tót Gyula zászlós már nem él

képtelenség

- SZERKESZTÉS, ÁBRÁZOLÁS - aprólékos, naturalisztikus  („dokumentumok”)

 humoros képtelenségek (az őrnagy rigolyái)

> GROTESZK PARABOLA  arról, hogy a kisember hogyan kerül egy kegyetlen és ostoba hatalom abszurd szorításába

Filmadaptáció: Isten hozta, őrnagy úr!
Örkény még 1964 februárjában megállapodást kötött a filmgyárral, márciusban pedig elkészült a Pókék című forgatókönyv-változattal. Ezt a művet a filmgyár első lépésben elfogadta. Március és november között viszont már nem tartotta értékelendő és értékelhető munkának. Az író ekkor a címet a következőkre változtatta: Lángoló víz, majd Csönd legyen! Ha az utóbbi címet magára az íróra vonatkoztatjuk, volt valami igazsága. A filmgyár ugyanis ismét – illetve még mindig – hallgatásra kárhoztatta Örkényt. Véleményük ekképp hangzott: „Ostoba, hihetetlen, irreális hülyeség.”
Ezért a szerző nem tehetett mást, mint hogy irodalmi műként közölje a történetet. Így született meg a kisregény, amely először 1966-ban jelent meg a Kortársban. Ugyanebben az évben mutatták be a drámaváltozatot a Thália Színházban. Ez az előadás korszakhatár jelentőségűnek bizonyult a magyar dráma és színház történetében, és a siker nem állt meg az országhatároknál, hanem tüneményes sebességgel hódította meg a nagyvilág színpadjait is. Örkény újra - vagy inkább igazán először ekkor, harmadik indulásakor - az élő irodalom legelső vonalába került, mind a közönség, mind a kritika, mind a kultúrpolitika szemében.
Az eredetileg filmvászonra álmodott történet 1969-re ért vissza kiindulópontjához. Ekkor mutatták be ugyanis Isten hozta, őrnagy úr! címmel Fábri Zoltán rendezésében a mára klasszikussá vált filmet – Latinovits Zoltán, Sinkovits Imre, Fónay Márta, Venczel Vera halhatatlan alakításával.A forgatókönyvírás Bacsó Péter reszortja lett. 
Örkény élesebben nem bírálta nyilvánosan az elkészült (1969. november 27-én bemutatott) filmet. Inkább csak a drámáról szólva, mintegy mellesleg említette meg, hogy „a magyar moziváltozat kihagyott egy kulcsjelenetet (Cipriani professzort) és, ha nem tévedek, ezen vérzett el.”

Ezen kívül még több eltérést is említhetünk. 
Először is a műnem megváltoztatása: a groteszk (abszurd) dráma helyett a mese idilli hangnemét állítja szembe az Őrnagy kegyetlenségével (a film alcíme is jelzi ezt: „XX. századi mese”, s ráadásul képen kívüli Mesélő hang beiktatásával). 
Méginkább ilyen Fábri többször hangsúlyozott elképzelése, miszerint a film nem Tótékról, hanem az Őrnagyról szól (nyilván erre utal a cím megváltoztatása is Isten hozta, Őrnagy úr!-ra). 
(S ide kapcsolódik a legkockázatosabb megoldás: az Őrnagy szerepére ő is Latinovits Zoltánt szerződtette, s arra akarta kényszeríteni a színészt, hogy az Örkény/Kazimir-féle, kissé „lökött” és mániás őrnagy helyett embertelen, kegyetlen zsarnokot formázzon. Latinovits e felfogással nem értett egyet, s a forgatást gyakori deviáns viselkedéssel tette feszültté.)
A film minden eleme 

· a harsogó zene, 
· a lehetetlen színűre festett falak, 
· a mesélő (Darvas Iván) hanghordozása, 
· Ágika valószínűtlenül vörös haja, 
· az ugró vágások, a gyorsítások, a trükkök, 
· a szereplők hirtelen fel- és eltűnése – 
a helyzet abszurditását (a vendég még legintimebb szokásaikba is beleszól) hivatott hangsúlyozni. 
Illés György felvételei metszően gunyorosak és hallatlanul hangulatgazdagok: bölcs iróniával telítettek. 

Érlelt színészi alkotásokban gazdag a film. Latinovits Zoltán pontosan kidolgozott gesztusrendszerrel állítja elénk figurája egyensúlyvesztését, Sinkovits Imre főleg az alázatot domborítja ki karakterében, emlékezetes epizódokban ad jellemkarikatúrát Dégi István (Gyuri atyus, a postás), Venczel Vera (a rajongó Tót Ágika).
A kofferen ücsörgő, majd idegbeteg módon üvöltöző, egyfolytában hátraforduló, napszemüveges Latinovits első megjelenése őrnagyként pedig a magyar filmtörténet egyik legjobb antréja.

